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Előfizetési felhivas ! 
Lapunk jövő számával a jelen fél évi 

folyam végire járván, tisztelettel kérjük 
fel t. olvasóinkat előfizetéseik megtételére. 

Előfizetési ár félévre . . . 8 ft. 
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egy hóra.. .. 1 ft. 
Az előfizetési pénzek bérmentve Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe 
küldendők. 

A A törvénykezési értekezlethez. Mig 
a kolozsvári értekezlet folytatja törvénykezésünk fe- 
lett tanácskozásait : törvényhatóságaink elvitázhatlan 
statutarius joguknál fogva megkezdették a felett ma- 
gyarhonnali uniónk alapján rendelkezni. Küküllő és 
Felső-Fehérmegyék közelebbi gyüléseikben elhatá- 
rozták, a fontosabb intézkedésekkel várni addig, mig 
pesti országgyülésünk az országbirói értekezlet felett 
határozand, melyet azonnal követni fognak; addig 
pedig a halaszthatlan tárgyakat a magyarországi 
törvények alapján oldják meg. Ezek közé sorozták 
1) az adósságos és más az 1832/,-ki 20-ik törvény- 
czikk 2-ik §-sában foglalt hasonló pereket; melyekre 
nézve az irt, ugy az 1840-ki 11-dik törvényezikk- 
ben foglalt szóbeli eljárást az erdélyi tiszti személy- 
zethez oly módon alkalmazták, hogy a falusbirónak 
két esküttjével 12 forintig (Felső-Fejérmegye szerint 

véghatározatilag csak 6G forintig); a szolgabirónak 
segédjével 60 forintig; az alispánnak, ki a birás- 
kodásra az illető járásbeli szolgabirót és segédjét 
maga mellé venni tartozik, 200 forintig s ezeknek 
járulékaiig terjedjen hatáskörük, itéleteik csak bir- 
tokon kivül felebbeztetvén a megyei törvényszékek- 
hez; 200 forinton felüli ily perek határozatlan ösz- 
szegig szóbeli eljárás és birtokon kivüli felebbezhe- 
tés mellett a megyei törvényszék által itéltessenek 
el. A végrehajtást az 1840-iki 15-ik törvényezikk 
11-dik fejezete szerint, vagy is az alperest illető 
választási jog, részletenkénti lefoglalás és árverezés- 
sel azon biróság, a melynek illelőségéhez tartozott 
a perviszi véghez; a megyei törvényszék e végre 
két személyt bocsát ki. 

2) A mezei rendőrségre nézve életbe léptették 
az 1840-diki 9-dik törvénycezikket, abban elrendelt 
büntetéseket illetőleg a jogegyenlőség és általános 
polgári szabadság elvének fentartásával. 

3) Bünvádi perekben elhatározták a régi gya- 
korlat vagy is a praxis criminalis visszaállitását, a 

büntetésekre nézve itt is megtartva a jogegyenlőség 
és általános polgári szabadság elveit. Az eljárás, 
miután a politica investigatio alapján az alperes 
közkeresett alá vettetett, a libellus actionalis beadá- 
sával kezdődik; a meghivás a rabokra nézve annak 
előttek a székszinén felolvasásával, másokra nézve 
a kereset levél párjának, és az ennek hátára a ki- 
tűzött meghivási napról irt törvényszéki végzésnek 
közlése által történik; az alperes választásától függ 
magát szóval vagy irásban önmaga vagy ügyvéde 
által védeni, s ahoz képest válik a per szó- vagy 
irásbelivé; szegényekre nézve az alügyésznek elren- 
delendő assistentiája fenhagyatott. Az esketések, mint 
judicialis inguisitiók, bonyolultabb ügyekben a szék 
szinén rendes kisebb perekben a törvényszék által 
e végre kirendelendő három törvényszéki tag által 
vitetnek véghez a körülményekhez képest a hely 
szinén, vagy a megyeházánál. 

4) Felső-Fejérmegye a kisebb birtokuak részé- 
röl sürgetett sok osztályok tekintetéből még szüksé- 
gesnek vélte életbe léptetni az 1832/,-ki 14-dik és 
1840-ki 13-dik törvényezikkekben foglalt osztályos 
arbitrationalis eljárást, mely a legnagyobb osztá- 
lyokra szintugy mint a legszegényebbekére oly czél- 
szerüen van a törvényben elrendelve. 

5) Borozda jártatásos ügyekben a régi szokás, a 
szolgabiró általi kijártatás, tartatott fen. 

6) A desavonált rend szertől átjött perekre néz- 
ve, miután köztöők igen sok, a fönnebbi cathegoriák 
alá eső sürgös per van, az 1791-ki törvények ana- 
logiáján elhatároztatott, hogy a csupán keresetlevél 

rozatáig. Erdélyi országgyülés pedig 

mellett állók uj perinditásra utasittassanak, a dere- 
kas állásra átmentek tovább folytattassanak az illető 
biróságok utján, a végitéletek végrehajtassanak. 
Minden végrehajtott per birtokon kivül megujitható 
legyen. 0 

7) A váltó és urbéri perekre nézve feliratok 
határoztattak a királyi főkormányszékhez, hogy tör- 
vényeink szerint váltó törvényszékek felállitását, ugy 
az urbéri ügyeknek a kormány organumai általi be- 
végzését eszközölje. 

Láttam a „Kolozsvári Közlönye junius 11-iki 
számában, hogy a törvénykezési értekezlet többsége 
perfolyamunkra nézve a régi erdélyi processualét, 
kiirtva abból a törvényen kivüli rehdeletek által be- 
hozott hosszadalmas gyakorlatot véli helyreállitandó- 
nak. Hazafi tisztelettel kerem, fontolják meg ennek 
következéseit. Fontolják meg azokan kivül, miket 
ezelőtti czikkeimben felhoztam a következőket : 

A tábularis instructio kormányi rendelet volt, 
és habár régibb törvényeken és gyakorlaton alapult; 
de egy országgyülési határozat tette mterimalis tör- 
vénynyé addig, mig a törvénykezési deputatio uj 
perfolyamot dolgozand ki. A jelenleg folyó pesti or- 
szággyülés Erdélynek is országgyülése, az egy ha- 
sonló interimalis határozatot hozanil a perfolyamról; 
kötelezni fog ez minket is az uniónál fogva. Ezen 
országgyülési határozat ellenében, melynek épp any- 
nyi ereje leend jelenben, mint vala a tabularis in- 
structioról szóló hajdani erdélyi országgyülési vég- 
zésnek, minő törvényhozási hatalom adand megdöntő 
erőt a kormányszéki értekezlet munkájának ? kormá- 
nyi rendelet ezt nem teheti; különben is tudjuk, 
hogy a legfelsőbb kormány az osztrák törvények 
fentartása mellett nyilatkozott az országgyülés hatá- 

, mely azt tör- 
vényes erővel lássa el, 
tartozik. 

EÉs ha pesti országgyülésünk, mely napi rend- 
jében az országbirói értekezlet munkálatának meg- 
vizsgálását második tárgyul már kitűzte, nyilatko- 
zand : vélhetik-e, hogy Királyhágón inneni megyéink 
legkisebbet kételkedjenek, azon végzést rögtön életbe 
léptetni törvénykezésünk körül, miután oly általáno- 
san az uniót jogilag most is fenállónak, s mindnyá- 
junkra nézve csak is a közös hon gyülést nyilat- 
koztatták érvényesnek. Nem lesz-e egy ujaob a mos- 
taninál is nagyobb confusio, ha a kormányszéki ér- 
tekezlet eltér országgyülésünk végzésétől ? s ha ne- 
talán a kormányszék mint végbiróság ehez, megyéink 
az első biróságban magokat az országgyülési vég- 
zéshez tartandják a perek folytatásakor ? 

Fontolják meg egy erdélyi külön perfolyamnak 
következéseit az unió elvénél fogva. Midőn közös 
hongyülésünk Erdély igazságszolgáltatását s az e 
végre szükséges törvényszékeket véglegesen szerve- 
zendi : az erdélyi királyi táblák vagy bármi névvel 
nevezendő felebbezési törvényszékek fognak alkal- 
masint felállittatni. De felülvizsgálati s cassatioi tör- 
vényszék csak egy lehet az egész országra nézve, 
s ez a hétszemélyes tábla Pesten. Ezt kivánja a 
legfelsőbb törvényszéknek azon feladata, mely sze- 
rint örködik minden a törvény ellen az itélőszékek 
által netalán megkezdhető divergentiák ellen. És ha 
mi most Erdélyben egy a magyarországitól eltérő 
ideiglenes perfolyamot állitunk be : nem nehezitjük-e 
a hétszemélyes tábla működését a formaságok tekin- 
tetéből elibe hozandó megsemmisitési kérdésekben ? 
nem teszszük-e kérdés alá a hétszemélyes táblát 
Erdélyt illetőleg ? nem nehezitjük-e az unió teljesü- 
lését ? 

Fontolják meg végre azon sok költséget, me- 
lyekkel terhelni fogják a most a tehetősebbekkel 
egy ugyanazon perfolyam szerint perelni köteles 
szegényeket. Azon megyei ülnökök, városi szolga- 
birák, és kanczellariai hites jegyzők, kiknek eljá- 
rásaikra hivatkozik a „Kolozsvári Közlönyé fenérin- 
tett száma szerint az értekezleti majoritás, mind 
pénzért viszik véghez eljárásaikat, és irják meg 
tudósitványaikat; népünk pénzetlenebb és szegényebb 
most, mint vala hajdon; a törvényelőtti egyenlőség 
valamint kötelezi annak minden tagjait a törvényes 
formaságok megtartására : ugy másfelől kötelességévé 

a lehetetlenségek sorába 

teszi azoknak, kik e formaságokat felállitják, ügyelni, 
hogy olyanok legyenek, hogy költségeiket a sze- 
gény is elgyözhesse. Tekintsük egy szegény föld- 
művelőre nézve, ki nehány forintért perelne, csak 
egy-két assessoros citatio, vagy egy kanczellistai 
evocatio vagy executio költségeit, s be kell valla- 
nunk, hogy nagyon sok fog közülök visszarettenni 
az ily költségekkel egybekapcsolt perek folytatásától. 

Gróf Mikó Imre, főkormányszéki elnök ő 
nmiga, Haynald Lajos püspök ő nmligát a fökormányszék 
ülésében lett megjelenésekor következő beszéddel üdvözlé : 
Nagyméltóságu és főtisztelendő püspök, valóságos belső tit- 
kos és fökormányszéki tanácsos ur! A midőn én nagymél- 
tóságodnak itt, hazánk e főkormánytanácsában, az első ta- 
nácsosi helyet örömmel mutatom ki, s számára a haza köz- 
bizalmát megszavazom : ugy vélem, örömemben osztozni fog, 
szavazatomban megtartand a haza. Nagyméltóságodat a fe- 
jedelem bizalma, mint egyházi főméltóságot százados gya- 
korlat nyomán állitotta ezen polezra, melyet a Battyániak, 
Mártonfiak s legközelebbről a mindnyájunk előtt áldott em- 
lékezetben levő Kovács Miklós oly fényessé tettek, s a fe- 
jedelem és haza népei előtt a köztisztelet oly magas fokára 
emeltek fel, hbogy esak egy oly kiváló személyiség, a minőt 
nagyméltóságodban bir e hon, lehet képes mindazon fényt 
fentartani, mind ama köztiszteletet ezen magas egyházi hi- 
vatal irányában az idővel és hazafi tettekben előlaladólag 
sokszorozni. Nagyméltóságod eddigi nagyszerü alapitványai, 
valamint a legutóbbi időkben a törvény és alkotmányosság 
ügyének tett nagy szolgálatai kezesség előttem arra nézve, 
hogy nagyméltóságod pályája az érintett mindkét feladatnak 
ragyogó megoldása lesz. 

Való, hogy nehéz időben s egészen uj és sajátságos 
nehézségü politikai és közkormányzati viszonyok között lé- 
pik nagyméltóságod uj pályájára. De egyfelől velünk, jóban 
és roszban, édes és keserü hazafi élményekben társaival s 
részvevő barátival lesz egy sorsnak osztályosa; másfelől 
nagyméltóságod meg fog engem abban tartani, hogy a mely 
viszonyok ember és idő műve, azok fölött a bölcsnek ural- 
kodni kell tudnia. Éppen abban áll az élet magasb feladata, 
ez valódi tér az igazi lélek- és jellemerőnek, ez az államfér- 
fini bölcseség próbaköve. Aztán mi egy szabadsághoz szo- 
kott nemzet tisztviselői vagyunk, örei a törvénynek s a meg 
nem szünt ősi alkotmánynak. A mi intézményeink nem mai 
szülöttek, nem kegyelem adományi — ezer évesek azok, 
népéletünkből s a közszükségből alkotmányos uton lassan 
fejlődtek ki, s bár nem egyszer rendültek meg, végre min- 
dig diadalmason állották ki a csaták és balszerencse pró- 
báló tüzét. Most sem szabad a végdiadalon kétkednünk. 
Felforgatni, ideig-óráig függöben tartani lehet - megsem- 
misitni az alkotmányosság, a messzelátó politikai bölcseség 
ily nemes művét lehetetlen ! ! Ez volt öseink hite, ennek 
kell jövőben is mindnyájunkkénak lenni! Az átalakulás, 
kormányrendszer változás, ideiglenesség ezer nehézségeivel 
kell küzdenünk, de azért becsületes törekvéseinkben ma- 
gunkat feltartóztatni engednünk nem szabad. Remélem, nem 
is teszszük. Jelszavunk, a korona fénye s királyi székünk 
ereje, a haza biztonsága s minden népeinek egyenjogosult- 
sága és közjava; védő paizsunk felirata a törvény, s a ja- 
vitásokban utunk, szövétnekünk az ösi alkotmányosság és 
törvényhozás, nem pedig egyoldalu intézkedés utja; és a 
mi mindezeket, mint egy drága gyűrü a kövek legnemesb- 
jeit magában egyesiti : a szent István koronája s az 1848-ki 
törvényekben egyesült haza törvényes egységének felbontha- 
tatlansága; a mint ezt nmltgod a közelebb mult napokban, 
a maga helyén oly megdönthetlen törvényes erősségekkel tá- 
mogatva felfejtettei Mig mi ez ösvényen járunk, szükségké- 
pen ezélfelé haladunk, s mig ez lesz, lehetlen, hogy belátó 
hazánkfiainak elismerésével ne találkozzunk. 

A királyi kormányszék ebbeli edd gi meggyöződését 
Nagyméltóságod közénk lépése, tanácsai s ritka erélye csak 
erősitni fogja. Ragaszkodásunk a törvényhez és korona jo- 
gaihoz, bizalmunk a királyi felségben és egymás törvényes 
szándékaiban, erősekké fog tenni bennünket, s a mi erőnk 
gyümölecsének a hon boldogságának s régi egysége helyre- 
állitásának kell lenni. Mihez képest én nmltgod kinevezésé- 
hez a fejedelemnek és honnak s általában minden jó ügy- 
nek szerencset kivánok, nmltgodat mint e kir. kormányszék 
tanácsosát magam s ezen testület nevében üdvözlöm s bizal- 
munkat felajánlván, nagyméltóságod viszonti bizalmát, bölcs 
tanácsait s erélyes támogatását kérem. 

/ 

Kolozsvár városának az 1848-ki t.-czikk 
értelmében választott tisztikara és képviselősége tegnap fo- 
lyó hó 28-kán lön ünnepélyesen beigtatva a városi tánczte- 
remben nagy számu közönség jelenlétében. Kirendelt főkor- 
mányszéki biztos és választási elnök Incze Mihály nyugalm. 
korm. titkár ur ő mlga megnyitván az ülést, a városnak, 
illetőleg a polgárrendnek az állambani fontos szerepéről s 
a helyhatósági és választói jogok gyakorlatának jelentősé- 
géről szóló velős beszéddel , felolvastatta a képviselők, és 
a tisztikar választói közgyülésben megállapitott külön eskt 
mintáit, ugy a két testület névsorait is s az esküt 
tővel letétetvén, polgármester ifj. Pataki József 



: 
: 

erdélyi országgyülést rögtönözni ne lehetne. 

litotta az átengedett elnöki szék elfoglalására. Erre polgár- 
mester ur a helyzetet s a város alkotmányos szerveinek te- 
endőit tájékozó jeles szónoklat kiséretében székét elfoglalá. 
Következett Ocsvai Ferencz egyik jegyzőnek a képviselő 
testülethez intézett beszéde, melyre id. gr. Bethlen János 
képviselő ő nmlga felelvén a multra való érdekes visszapil- 
lantást s egy alkotmányos törvényhatóság proprammjának 
alapvonalait tartalmazó nagyhatásu beszédben, miután végül 
polgármester ur a tisztikar, képviselők és választók nevé- 
ben, a választási elnök urnak, ugy a választás körül mükö- 

dött bizottmányoknak meleg szavakban köszönetet monda, 

a gyűlés eloszlott. E nagyérdekti alkotmányos ünnepély al- 

kalmával mondott beszédek közlésében, időrövidsége miatt, 

nem tarthatván meg a cbronologiai rendet, ez alkalommal 
adjuk az egyik jegyzőnek a képviselőkhöz intézett követ- 
kező beszédét. 

Tisztelt képviselő testület ! 

A visszaemlékezés keserti, a jövő miatti aggodalom 
kétes, de a törvényeinkbe, örökigazságba s hazafias törek- 
véseink tisztaságába helyzett remény biztató érzetével üd- 
vözlöm én is e napot, a törvényeink értelmében ujra szer- 
vezett Kolozsvár város alkotmányos életműfolyama kezdésé- 
nek ünnepét. Nem szándékszom felszaggatni kebleinknek 
hegedni induló sebeit; nem kisértem meg elősorolni, mennyi 
szenvedés, mennyi gúnyos megaláztatás, a panasz eny hétől 
is megfosztott néma fájdalom mennyi titkos könyeinek árán 
adá a bölcs gondviselés e napot megérnünk ! Forditsuk el 
szemeinket e siralom tájékáról; hagyjuk a történetiró hideg 
ész vezérelte tollára, hogy megörökitse emlékeit; mi csak 
egy nagybecsü eredményét sajátitsuk el és vigyük magunk- 
kal uj pályánkra : a tanulságot, mely folyvást éleszsze 
kebleinkben az annyi drága martirvérrel pecsételt honszere- 
tet szent lángját; a tanulságot, mely szilárdokká tegyen ősi 
alkotmányunkhoz, törvényeinkhezi ragaszkodásunkban, kitar- 
tókká és önmérsékletesekké a megpróbáltatás nehéz napjai- 
ban; a tanulságot, mely óvjon a sáfárkodásunkra bizott 
szent letéteményekkeli koczkáztató kisérletektől, mely soha 
se engedje, hogy közügyi eljárásainkban a komoly maga- 
tartás, a higgadt megfontolás, szenvedély és pillanatnyi el- 
ragadtatás rohamának meghódoljon; a tanulságot, mely ki- 
békülni, megbocsátani tanitson az elkövetkezendett diadal 
nagy napján, és a mely meggyökereztetvén lelkünkben a 
hitet, hogy a jog és igazság bár ideiglenesen üldözve, ti- 
po va legyen, de előbb-utóbb bizonyosan fel fog támadni, 
előkészitsen az előttüink álló jövő bizonyos küzdelmeire, ké- 
tes örömeire. 

Uraim ! tisztelt képviselő testület ! a feladat, melyet 
polgártársaink bizalma vállainkra tett, annyival nehezebb, 
mennyivel kétségtelenebb az, hogy oly válságos napokat 
élünk, melyekhez hasonlókat annyi baleseményben gazdag 
multunknak történelme alig mutat fel. Dúlt e hazában török 
és tatár; hullottak el ezeren — százezerenkint öseink, apáink, 
testvéreink és gyermekeink a keresztény vallás, — az en- 
rópai polgárisodás — s életünknél is becsesebb alkotmá- 
nyunkért vivott csatákban; küzdöttünk a királyi név és szó 
szentségével bünös czéljaikra visszaélt pártok fegyverei el- 
len; öntözték hazánk virányait egymásra uszitott testvérek 
kölcsönösen ontott vérpatakjai: de egy oly jelenetnek, mi- 
dőn egy roppant anyagi erő felett rendelkező hatalom meg- 
törik a fegyvertelen türelem, a csupán igazainak szentségé- 
vel vértezett erkölcsi erő sulya alatt; midőn hónapokig tart 
a két szembeálló tábor közti váró állás eredménytelenül, 
mert az egyik fél, melytől többet követelnek a béke felté- 
teléül, mint a mennyit a további nyomás és harcz alatt 
veszthetne, folyvást csak vár és tűr, nincsenek aczél fegy- 
verei, és ha volnának sem cserélné el azokkal, melyeknek 
kőszöni, hogy legalább szóba állottak vele, s mert a másik 
félnél hiányzik az indokolható ürügy, hogy a csomót kard- 
dal vágya ketté, - egy ily jelnetnek, mondom, én legalább 
nem találom mását a történelemben. És e jelenet azért vál- 
ságosabb természetű államéletünkben, mert a nyers erővel 
folytatott harcz mezején lehet csatát veszteni, lehet sulyos 
feltételek alá igáztatni, egy szerencsés nap mindent helyre- 
hozhat; mig az erkölcsi tereni vereség századokra, talán 
örök időkre kiépülhetlen , lenet hogy a nemzeti étetet lassu 
halállal kioltó sebeket hagybat maga után. 

Kell-e mondanom uraim, miként ezen t. testület kép- 
viselendvén Kolozsvár városát, mint törvényhatóságot, hiva- 
tásának egyik legjelentékenyebb részét teszi, betölteni azon 
egész történelmi multunkon átvonuló s ujabb törvényeinkben 
is gondosan kiemelt rendeltetését, hogy az alkotmányosság- 
nak védbástyájául szolgáljon. 

De van még egy nehézsége feladatunknak, mely ha 
ennek kellöleg megfelelni képesek leszünk, fényoldálát te- 
szi. Igen, uraim! ha talál azon hasonlat, miként a főváros a 
on szive: ugy Kolozsvár az egyesült magyar haza szivé- 

nek egyik kamarája. Nem az önhittség hiu szavai ezek, 
uraim; ha áll, a mit sem tagadnunk, sem elvitatni enged- 
nünk nem lehet, hogy Kolozsvár, mnt a volt külön Erdély- 
ország fővárosa századok óta központjául szolgált a szüle 
tési, értelmi és vagyoni előkelő osztályoknak és igy politi- 
kai és társadalmi téren kifejtett nyilvános tevékenység ér- 
lüktetésének : ugy azt sem lehet kétségbe vonnunk , hogy 
Kolozsvár érintettem történelmi előnyei - s megfogyva bár, 
de törve nem ma is létező sajátságainál fogva, jövőre is 
hivatva van a Királyhágón inneni törvényhatósági élet min- 
tapéldánya lenni. Nem akarnék szerénytelenség vádja alá 
esni s azért megkisértem szabatosabban fejezni ki magamat. 
A törvényhatósági élet mintapéldánya alatt nem vezérszere- pet értek, melylyel bármi tekintetbeni irányadást szenveleg- nénk a testvérhatóságokra nézve; ez ellenkeznék alkotmá- nyunk szellemével, mely nem szenvedi meg az öszpontosi- 
tott államokban divatozó főváros-uralmat; hanem miután annyi jeleseinket van szerencsénk igénytelen polgári inkban s még számosabbakat falaink között sztelol h lott a multban, hogy ritka időpont, melyben Kolozsvártt egy 

ugy azt bhi- 
szem, nem tulzok, midőn azt állitom, hogy egy ily elemek- 

1 alakult testülettöl jogosan várhatja meg a haza, hog, tötvényeink tisztelésében, a haladási eszmék felkarolásában, 
bazafiui áldozatkészségben s hol az ildom követeli, erélyes 
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önmérsékletben hazánk e részének egy törvényhatósága ál- 
tal se engedjük magunkat tulszárnyaltatni. 

Imé tisztelt képviselő testület ! miképpen fogom én 
fel közös teendőink közjogi részét, miképpen értelmezem a 
törvényhatóságot mint egyfelől a törvények őörét, más- 
felől az ujon alkotandó törvények anyagjának előkészitőjét. 
Felsoroljam e az eszközöket, melyek a szép de nehéz fel- 
adat betöltését lehetségesitik ? Nem azért emeltem szót, én 
az igénytelen tisztviselő, hogy egy ily nagy tekintetü testü- 
let elébe utasitást szabjak, szászszor boldog ha szerény tol- 
mácss lehetek azon alkotmányos közérzületnek, mely meg- 
győzödésem szerint mindnyájunk keblét átlengi. Avagy van-e 
közöttünk olyan, kinek szivvérébe ne ment volna át a 
kegyeletes ragaszkodás ezredéves alkotmányunkhoz s külö- 
nösön azon ujabbkorbeli arany pecsétü törvényeinkhez, me- 
lyekben az idők viharai által két részre szakasztott Magyar- 
hon viszonti egyesülése szentesitve, a polgári jogegyenlőség 
magasztos elve kimondva, szellemi és anyagi felvirágzásunk 
alapjai letéve vannak ? Vane közöttünk a ki öszinte ohaj- 
tást, szilárd akaratot és eltökéllett közremunkálási szándé- 
kot ne táplálna keblében, hogy ezen törvényeknek egy igéje 
se maradjon megtestesületlen, nemcsak, hanem hogy az 
azokban kimondott áltnlános elvek századunk kivánalmainak 
s a hazánkban létező minden jogosult igényeknek méltányos 
kielégitésére fejtessenek ki, vétessenek alkalmazásba ? Van-e 
közöttünk, a ki visszarettenne pályája nehézségeitől, midőn 
a haza s törvényeink szeplőtelenségének megóvása követe- 
lik az áldozatot ? És van-e közöttünk a ki ha legdrágább 
kincsünk, hazánk és alkotmányunk veszélyes kiísérletekkeli 
koczkáztatását kell akadályozni, egy egész világ álnépsze- 
rüségével daczolni ne merjen ? 
Én megvagyok gyözödve, hogy nincs; s e meggyőző- 

déssel nyugodtan nézek jövőnk elébe, mert az egy sziv- és 
egy erőveli küzdés biztosabbá teszi a sikert, megédesiti a 
munka fáradalmait; mert hiszem, hogy ha elkövetkeznének 
ránk a megpróbáltatás nehéz órái, még nem halt ki közü- 
lünk az Auerek s Linzigek szelleme , és ha a törvényeink 
ellen intézett erőszak lehetlenné fogná tenni pályánk foly- 
tatását, vigasztalást lelnénk azon közös öntudatban, hogy 
mindent megtettünk a mit a törvény és becsület kivánt. 

Ezek, mint emlitém, közjogi teendőink. De az alkot- 
mányos honpolgár bizonyosan epedve várja azon idő bekö- 
vetkezését, hogy magánjogi viszonyai, hogy lakvárosának 
közvagyonai felett is az édes haza fiaiból saját akarata 
hozzájárultával állitott sáfárok intézkedjenek. Igen uraim ! 
Sok üldözött becsületesség, vérig boszantott önérzet, elnyo- 
mott igazság és fitymált képesség sovárog fájdalmait az al- 
kotmány életfájának enyhe árnyékában kipehenni, kigyó- 
gyulni; városunk háztartásának a felülről gyakorolt nyomás 
alatt megrongált állapota vár rendező kezekre. Ezeknek 
nagy része városunk szorosabb értelmében vett tisztviselői- 
nek teendőihez tartozik. S a midőn mindenikünk, kiket pol- 
gártársaink bizalma jelenleg elfoglalt államásainkra helyezett, 
méltó aggodalommal kérdi önmagától, fog-e sikerülni a jo- 
gosult igények ily roppant halmazának avagy csak némileg 
is megfelelnie : mi ismét önökre vetjük szemeinket s ha- 
zafias gy imolitásokból meritjük a reményt, hogy lankadat- 
lan igyekezetünk , munkásságunk mellett Isten megsegit fel- 
adatunk megoldásában. Isten, kinek áldása szálljon hazánkra, 
városunkra s ennek minden honfiérzelmü fiára és leányára. 

Gozsdu Manó krassói főispán beszédéből. 

Nagyméltóságu gróf elnök ur, mltgos főrendi ház ! 
Ha hazánk történelmének lapjait 1527-i évnél nyitom 

fel, ezen innen mai napig oly lánczolatját találom a törvény- 
és esküszegéseknek, ös alkotmányunk megsemmisitésére ter- 
vezett ernyedetlen törekvéseknek, bogy engemet a legköze- 
lebb leélt 12 év eseményei nem leptek meg, azért nem le- 
het szándékomban a szenvedett nyomor leirását megkisér- 
teni, tették azt a legfényesebb szónoklatokban már többen, 
de legkitünöbbeink, miután kimeritették szónoki tehetségü- 
ket, kénytelenek valának önmaguknak megtenni azon vallo- 
mást, hogy nincsenek még megteremtve azon szavak, me- 
lyek tökéletes képét mutathatnák fel azon állapotnak, melybe 
egy szabad nemzet oly kormány által taszittatott, melylyel 
eskü-szentesitette irott szerződés és koronázott királyuk ál- 
tal megerősített törvények terén áll. „Hungariam fac primo 
pauperem, et dein subjectam" - régi osztrák elv, — s a 
mindent germanisálni s egy uj egységes nagy Ausztriát te- 
remteni törekvő mania játszották a főszerepet. 

De az egységes Ausztria belyett egy nagyon kétséges 
Ausztriát létesitettek, melynek tekintélye 12 évek alatt mé- 
lyebben sülyedt, mint képes volt egy századon át emelked- 
ni. – Mert a császárt bécsi tanácsosai tévutra vezették, Ma- 
gyarország népeinek szeretetét eljátszották, kihagyták azt 
számitásukból, hogy az osztrák birodalom hatalmának meg- 
bukására elég, ha Magyarország népei ölükbe eresztve ke- 
züket, érettük mitsem tesznek. 

Most az ország összegyült, képviselve van minden osz- 
tály, a nép, az ipar, kisebb és nagyobb birtoktekintélyek 
és méltóságok, s maga az isteni tisztelet minden szinezete, 
— mondjuk meg leendő királyunknak azon nyiltsággal, mely 
Magyarország népeit hagyományosan jellemzi : hogy tévutra 
van vezetve, hogy veszély fenyegeti, melytől mi ismét és is- 
mét megkivánjuk menteni, megmentjük minden áron, csak 
függetlenségünk, hazánk integritása, s alkotmányunk épsége 
árán nem. 

Én meg vagyok gyöződve, hogy leendő királyunk 
többre fogja becsülni dinastiájának sorsát, birodalmának jö- 
vőjét, mint bécsi tanácsadóinak a szomorú következmények 
által megszégyenitett veszélyteljes tanácsait ! kivált ha oly 
alakban juttatjuk azt személye elé e, hogy lássa, hogy ez 
nem egyes osztálynak, hanem az egész Magyarhaza minden 
népeinek és egyeseinek véleménye; adjuk tudtára, hogy ösi 
alkotmányunk, s az 1848-ik évi törvényeink szelleme lengi 
át az ország minden népeit, ez mindnyájuk éltető levegője, 
ez lengi át a nagyok palotáit, ez a kézművesek műhelyeit, 
ez a türelmében és fillérjeiben kimerült földmives gunyhóit, 
— s ha ez sem használ, akkor csak az Isten irgalma ma- 
rad hátra a császár és a hti ország részére, akkor történ- ! 

jék, mit az isteni gondviselés hoz, s Magyárország népei 
mentek leendenek a szenvedők átkaitól. 

Leh éges, és erre el kell készülve lennünk, hogy 
az ármány százfejü sárkányát nem fogjuk leendő királyunk 
köréből eltávolithatni; lehet, hogy becsületes öszinteségünk 
balra fog magyaráztatni, lehet, hogy bennünket nyiltságunk- 
ért vétkes ellenszegülöknek fognak mondani, mint mondottak 
akkor, midőn a kiváltságos osztály minden etlőjogairól le- 
mondva, azokban a haza népeinek minden osztályával meg- 
osztozott; s mit tett a magyar kiváltságos osztály, hogy e 
törvény mely őt minden kiváltságaiból kivetkeztette, fen- 
tarthassa ? vagyonát, életét és gyermekeit áldozta fel. Mu- 
tasson fel a világtörténelem hasonló áldozatot, még Ábra- 
hámét sem veszem ki. 

Én kimondbatom ezt a házban is a szerénység meg- 
sértése nélkül, mert nem tartozom ezen dicső kiváltságos 
osztályhoz, — s mi lett jutalma ? forradalmárnak mondatott, 
vérpadra hurczoltatott ! 

Én nem tanultam a perduelliónak más definitióját, 
mint azt: ki a fennálló törvény ellen emel fegyvert !— 
mely részen áll ez a definitio ? itélje meg az Isten és a 
világ. 

Most ismét van egy országgyülés, mely a törvényes 
térrőli lelépést, mely az 1848-ik évi törvények megcsonki- 
tását bünnek ismeri; lehet, hogy ezt el fogják oszlatni s 
azért készüljünk el ezen eshetőségre, foglaljuk el azon tért 
hazafini becsületességgel, melyet eddigelé elleneink oly lel- 
küsmeretlenül foglaltak el, s felizgatva a magyar nemzet el- 
len egy honban lakó valamennyi más ajku testvéreket, arra 
használták fel, hogy patakonkint folyjék egymás fegyveré- 
től a testvér-vér. Ne hagyjuk üresen ezen tért, melyen az 
ármány ujra megkisérthesse pokoli müvét ! 

Ne oszoljunk el a nélkül, hogy nyiltsággal, őszintén 
ne tudassuk a testvérnépekkel, mikép gondolkozzunk irán- 
tuk ? mit valánk teendők megnyugtatásukra, boldogitásukra, 
ják, nemlássák, mikép ezt közös ellenemktől nem várhat- 
— hogy reménylhetik, s igy pattanjanak vissza melleikről 
az ármány mérgezett nyilai. 

Tudja azt mindenki, hogy minden elnyomott nép gya- 
nakodó, bizalmatlan és elzárkodott szokott lenni. Nekem, kit 
testvérüknek lenni tudnak, inkább lehetett alkalmam szivük 
rejtélyébe pillantani, s én ki magyar hazámnak hü polgára 
vagyok, de egyszersmind nemzetemet is végtelenül szeretem, 
kötelesnek érzem magamat felsorolni az okokat, melyek mi- 
att az erdélyi román nemzet a Magyarhonhozi föltétlen kap- , 
csoltatást nem tartja reá nézve jelenleg jótékonyságnak s 
kivánatosnak. 

1. Fájdalmasan veszik az erdélyi románok, hogy az 
1848-ik évi kolozsvári országgyülés náluk nélkül határozta 
el Erdélynek Magyarországhozi kapcsolását, szerintük ezen 
országgyülésnek csak az lett volna teendője, hogy a román 
nemzetet 4-dik jogosult nemzetté ke lett volna nyilvánitani, 
s egy általános országgyülést népképviselet alapján a lehető 
legrövidebb időre összehivni, s az uniót a román nemzettel 
együttlegesen határozni el, s ha ez igy történik, biztositom 
a mltságos főrendeket, hogy az unió kimondatott és nem 
lett volna polgárháboru. Itt fájdalommal kell visszaemlékez- 
nem az erdélyi nagyérdemü r. c. püspök ur ő nmltga el- 
veire, melyekben a világ előtt kimondotta, hogy 1,300,000 
román egy püspök és egy pár kormányszéki hivatalnok ál- 
tal volt képviselve, kiknek egyike sem volt a nép vá- 
lasztottja. 

2. Az 1848-ik évi erdélyi törvényekben a román nem- 
zet nem emeltetett a többi jogosult nemzetek sorába, róla 
csak per tangentem tétetik emlités, s ezért a jogegyenlösé- 
get nem értheti magára, mert nem létezik oly előhbi tör- 
vény, mely a román nemzetet a jogosultak közzé sorozná, 
pedig Erdélyben csak az élvezhet alkotmányos jogokat, ki 
egy recepta nationak és religionak" tagja. 

3. Az erdélyi 1848-dik évi törvény a székely határőr 
ezredek kezében meghagyá a fegyvert, a román határőrvi- 
dékről nem tesz emlitést. 

4. A magyarországi 1848-dik évi törvény a horvát, sze- 
rémi és bánsági örvidéket meghivatni rendeli az országgyü- 
lésre, az erdélyieket csatlakozásuk esetére is hallgatással 
mellőzi. 

5. A magyarországi 1848-dik évi törvény VII. §-sában 
Erdélynek Magyarországgali egyestüllése esetére „A magyar 
nemzetegység" van kimondva, ebben az erdélyi román nem- 
zet a magyar nemzetbei olvasztásának czélzatát látja, pedig 
ez nemzetiségének fentarthatását a személyes szabadságnál 
többre becsüli, nemzeti életét tartja a szabadság alapjául, 
nem az egyéni szabadságot nemzeti élete védpaizsául. 

6. Az erdélyi 1848 ik évi törvényekben a román nem- 
zet lelket epesztő állásán nincsen megnyugtatólag javitva, s 
követeli, hogy az „Approbaták és Compirlaták, s az azokat 
megerősitő Leopoldinum diplomat melyek reá nézve meg- 
alázók, örök időkre törvény által semmisittessenek meg; e 
pontnál hallom azon ellenvetést, hogy ezen megalázó apro- 
batalis és compillataris törvények hasonlók, azon minden 
jelentőség nélküli magyar törvényhez : Lutherani conburan- 
tur, mely csak a történelem sajátja, de életben nincs; ezen 
ellenvetésre ki kell nyilatkoztainom, hogy Magyarországban 
azon lealázó törvények a század vakbuzgalma által jöttek 
létre, de késöbbi törvények által fényessé és jóvá télettek, 
mig Erdélyben 400 éveken át életben tartattak, sőt nyiltan 
mainapig sincsenek megszüntetve. . 

7. Nem nyugodhatnak az erdélyi 1848. évi törvények 
választó képességi részébe sem, mely a magyarországi vá- 
lasztási törvényektől és a democratiai elvektől eltérőleg ala- 
pul 8 frtos földadót vett fel, s az által a román nemzet 
nagyobb részét az alkotmányosság legbecsesebb részéből 
kizárta. Végtére 

8. Nem tartják Erdélynek Magyarországgali egyesülé- 
sét bevégzett ténynek, azon okból, mert a magyarországi 
1848-dik törvény VII. ezikkének 4.ik §-a nem teljesittetett, 
a magyar felelős miniszterinm az erdélyi országos bizott- 
mánynyali értekezés következtében a közös országgyülésnek 
oly törvényjavaslatot nem tett, mely törvényes erőre emel- 
kedett volna, s maga azon erdélyi országos bizott mány ösz 
szeállitása is a román nemzet befolyása nélkül s irányában 
igen mostohául jött létre, miután 28 bizottmányi tagok kö- 
zött csak három román tag van, holott a román népesség 
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a többi három nemzet egygyüttes népességét kétszer tul- 
haladja. 

De az egyesülést sem a császári kormány, sem maga 
az erdélyi magyar nemzet befejezett ténynek nem tartják, 
bizonyitja az 1860-ki évi 20-ik oktoberi cs. diploma, bizo- 
nyitja azon tény, miszerint az erdélyi udvari kanczellária 
és gubernium ujban megalakult, s abban az ügyvezetést 
tekintélyes magyar főurak vállalták el. 

Ezek azon nézetek, melyek az erdélyi románokat még 
jelenleg is aggasztják, s mik miatt Erdélynek Magyarország- 
hozt föltétlen csatoltatását magukra nézve erőszakoltnak te- 
kintenék. 

Hátra van még a napi renden lévő államirat iránt 
nyilatkoznom. Én a képviselőház által fogalmazott felirásban 
mindent kifejezve látok, mik nézeteiket kielégitik s ezért 
azt egész tartalmára nézve pártolom; csak arra vagyok bá- 
tor a nmlgu főrendeket felkérni, hogy addig is, és azalatt 
mig ezen felirat sorsa a tényleges hatalom által eldöntetik, 
készitsünk a hazában lakó testvér nemzetiségek megnyug- 
tatására törvényjavaslatot, hogy azon esetre, ha a jelen or- 
szággyülés eredménytelenül lenne kénytelen eloszlani, külön 
ajku testvéreink láthassák, mit valánk megnyugtatásukra 
teendök, ha a mód és alkalom tőlünk el nem vétetik. 

Országgyülési tárgyalások és hirek. 
- A kéepv. ház junius 21-ki 48-dik ülése. A 

tegnapi ülésről szóló jegyzőkönyv felolvasása s hitelesitése 
után az elnök jelenti, hogy Baranya megye közönsége a 
házat Erdely egyesitésének szorgolására kéri. 

A napirenden első sorban Nyári inditványa volt, az 
adóbehajtások elleni tiltakozás tárgyában. Ez felolvastatván, 
a benne javaslatba tett 21 tagu bizottmányra szavazás tör- 
ténik. A szavazatok ma d. u. az elnök szállásán fognak a 
jegyzők által összeszámittatni, s az eredmény holnap kö- 
zöltetni. 

Szaplonczay interpellálja az elnököt, hogy Dobránszky 
képviselő azért nincs-e soha jelen, mivel talán az elnök oly 
hosszu szabadságidöt engedélyezett neki , holott ezt csak 
nehány napra teheti. Az elnök jelenti, hogy ö D. képvise- 
lőről mit sem tud, Sz. tehát határidőt kiván neki kitűzetni. 
Az elnök ugy véli, hogy a megye által kellene D. t. ezek- 
ről értesiteni. 

Azután a törvénykezés ideiglenes rendezése tárgyában 
folytattattak a viták. Vadnay Lajos, Nyári Pál szellemében, 
Szilágyi Virgil a magyar törvénykezési rendszabályok min- 
den megtoldása mellettett nyilatkozik. 

Orczy Béla báró, a felsóház jegyzője átnyujtja a fel- 
sőháznak két határozatát, melyeknek egyike, a fönebb köz- 
lött junius 20-ki jegyzőkönyvi kivonat, melyben a felsöház 
a felirathoz való járulását jelenti ki s felszólitja az alsótáb- 
lát javaslattétel végett a feliratnak Ő Felsége kezeihez mi- 
ként leendő juttatása iránt; a másik a főrendek táblájának 
junius 15-kén hozott határozata, melyben Teleki László gr. 
halála feletti rokonfájdalmat nyilvánitván az elhunyt emlé- 
két jegyzőkönyvileg is örökiteni ohajtja. Mindkettő felolvas- 
tatván kitörő éljenezéssel fogadtatott , s az elsőnek kinyo- 
matása s a következő ülésben (jun. 22.) leendő tárgyalása 
határoztatott. 

Ezután fölvétetett ismét a törvénykezési bizottmány ja- 
vaslata felett folytatott tanácskozásnak megszakitott fonala. 

Károlyi Ede gróf aziránt kiván tiltakozni, hogv a kez- 
deményezés ez ügyben az absolut kormány organuma által 
történt, holott az egyedül az országgyülést illeti. 

Elnök feltette ezután a kérdést : „Elfogadtatik-e elv- 
ben a bizottmány javaslata vagy nem ?* 

A szavazás névszerinti felirással történt. Igen-nel 
szavaztak 152-en, nem mel 70-en. A bizottmány javaslata 
tehát elvben elfogadtatván, elnök ez értelemben kimondta a 
határozatot. 

Jelenet a Reichsrathban és a bécsi 
szólásszabadság. A bécsi birodalmi tanács f. hó 19.ki ülésében Muühl- 

feld és társainak az alkotmányt illető több rendbeli törvény- javaslata kerülvén napirendre, mások után Riegerre kö- 
vetkezett a szólás, kinek felállásakor az elnök azon meg- jegyzésre vett alkalmat, hogy „miután Smolka már egy órá- 
ja szól, dr. Rieger nagyon ki ne terjeszkedjék, hanem ma- radjon a tárgynál.* Rieger óvást tett a szólásszabadság ezen megsvoritása ellen, s némi előzmény után áttért az iletéki kérdésre. A Müblfeldi javaslat barmadik pontjás nagyon ag- 
gályosnak tartja. A tervelt bizottmány alakitását a dolog 
természete könnyen oda szorithatja , hogy áthágja az isko- 
lai kérdésben az országok önállóságára bi ott hatáskört; ez pedig, szónok szerint, főkérdés. „Itt, mond, nemzeti léte- 
lünkről van szó; minden oly törekvést, mely az iskolaü- gyet Bécsben akarná közponlositni, 
támadjuk meg, mint a Bachb-féle germanisati folytatását. Ha német testvéreink jó szándékkal vannak, nem akarják elnyomni a más nemzetiségbelieket: mi nem ismerünk nem- zetiségi kiváltságot s kivánjuk nyelvünk teljesjoguságát. Vannak férfiaink, kikre bűszkék lehetünk, de kik nyelvün- kön nem irhattak, mert az állam oly intézményeket terem- 
tett, melyek fölteszik, hogy németül beszéljünk. S ha min. 
dent a központon végeznek, nemzetiségünk igazságos te- 
kintetbevételét most sem várhatjuk. Látjuk, hogy más em- 
bernek vagy nemzetnek nem adatott, hogy mások iránt oly 
igazságos legyen, mint maga iránt. Mi legalább a németről 
ezt szomoruan tapasztaltuk és tapasztaljuk naponkint. 

Elnök: Kérem üljön le. 
Rieger : Fölebbezek a házhoz : mondtam-e evvel va- 

lami sértőt ? 
Elnök: Sértő az egész német nemzetiségre nézve, 

ha azt (helyes, balról.) 
Rieger: Hivatkozom az ügymenet 36. §-a szerint 

a házra, vajjon tovább....... 
Elnök: Egyszer már szót engedtem önnek az ön- 

védelemre, midőn rendreutasitám ; másodszor nem engedek. 
Kuranda ur szól. 

Rieger (fenszóval): A 36.dik §. szerint döntsön a 

mi a legerélyesebben 
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ház : szólhatok-e ? Ünnepélyesen nyilvánitom, távol vagyok, 
hogy a német nemzet ellen sértést akartam legyen monda- 
ni, mely egyike Európában a legpolgárisultabbnak és leg- 
elmetehetségesebbnek. 

Elnök: E nyilatkozat után megkérdezem a házat, 
ezelőtt nem tehettem. Eungedi-e a ház, hogy Rieger tudor 
ur tovább szóljon. (Tetemes többség felállt. Éljen 1) 

Rieger: Uraim ! Nem beszélek tovább a nemzetisé- 
gi kérdésről ; látom, hogy a szólásszabadság bilincsre van 
verve ! 

Elnök: Rendre! ön az elnöknek azon szemrehá- 
nyást teszi, hogy gátolja a szabad szót, kérem üljön le ! 

Rieger: Kiáltsunk egy éljent az osztrák parlament- 
ben uralgó szólásszabadságnak ! 

Elnök: Én önt rendre – 
Rieger: Én önt igazságra utasitom ! 
Elnök: Ha a szónok az illemre és nyugalomra ügyel, 

nem les nek ily jelenetek. Kuranda ur szól. 
Kuranda, beszéde végén Riegerrel szemben tagad- 

ja, mintha ők a jobboldalt reactioval vádolták volna. A há- 
zat csak azért lehet felelőssé tenni, a mi benne – nem a 
mi kivüle történik. — 

Rieger (közbeszól) : Mint üzérkednek ! 
Kuranda, Hogy érti ön ? Kérem, ismételje ! 
Rieger: Mint üzérkednek, mondom. 
Kuranda: Mint üzérkednek ? Igenis, nemzetiségi 

ügyekkel is lehet üzérkedni, higyje el ön nekem. (Zajos 
tetszés a baloldalon, közepen, karzaton.) 

Egy lengyel követ: Kérem az elnököt a taps el- 
tiltására ! (Prüszkölni szabad-e ?) Az elnök rendre csönget. 

– A képv. ház junius 20 ki 47dik ülése. A 
bétfői ülés jegyzőkönyve felolvastatván s hitelesittetvén, az 
elnök jelentést tesz az időközben beérkezett iratokról. 

Azután Nyári Pál felolvas egy inditványt, mely sze- 
rént a ház határozatilag tiltakozzék a törvénytelen adónak 
katonai erővel történő erőszakos behajtása ellen. Ö 21 tagu 
bizottmányt javasol, mely a beérkezett adatok nyomán e 
tekintetben egy illusztrált munkálatot terjesszen a ház elé. 
A tagok választása , Kubinyi Ferencz inditványára holnap 
fog megtörténni. 

A napirenden ma azon jelentés tárgyalása volt, me- 
lyet a törvénykezés ideiglenes rendezése iránt kiküldőtt bi- 
zottmány beadott. 

Beniczky Lajos és Pap Mór és velök többen a ja- 
vaslat elfogadása mellett nyilatkoztak. 

Ellenben Halász Boldizsár, gr. Batthányi István és 
mások a javaslatot föleg azért ostromolták, mert ugy véle- 
kednek : hogy miután a ház kiegészitése előtt nem érzi 
magát jogositva törvények alkotására , — miután továbbá 
az egész ház egyetért abban, hogy itt csak ajánlani taná- 
csolni lehet a megyéknek s más törvényhatóságoknak az or- 
szágbirói értekezlet határozmányait, – azt hiszik, hogy a 
magyar törvények vegyitetlen alkalmazása nem fog több 
zavart szülni , mint ha a bizottmányi javaslatot az ország- 
gyülés tanácsára a törvényhatóságok egy része elfogadja 
ugyan, de a másik elveti. 

Nyári Pál közvetitő inditványnyal lépett fel; szerénte 
csakugyan folytatható a törvénykezés valami nagyobb fen- 
akadás nélkül a magyar törvények szerént; azonban azt hi- 
szi, hogy az országgyülés, a midőn a magyar magánjogi 

kor tanácsolhatja , hogy a mely esetekre ezek nem alkal- 
mazhatók, azokban kisegitőül az országbirói értekezlet ha- 
tározmányai használhatók. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
* Mióta szép időnk jár, esténkint nagy számu közön- 

ség látogatja kies fekvésü sétatérünket, mely csak e két utol- 
só évben is ülhelyei s lámpái által sokat csinosodott. Azon- 
ban nem ártana e száraz napokban vagy egyszer meg is ön- 
töztetni, mert bizonyára nem nagy mulatságára szolgál a 
járókelöőknek az a porfelleg, melyet a mindenféle fogatu 
nehéz és könnyü szekerek felvernek s melytöl néha még 
egymást sem lebhet jól látni. 

* Szamosujvártt e hó 25. kén három istáló égett 
el; nem voltak biztositva. Ugyanott ezelőtt három hóval két 
épület esett lángok martalékánl - melyek assecurálva vol- 
tak a trieszti azienda társulatnál, de kártérités mai napig 
sem történt. 

* M, Bogáton felejthetetlen hazánkfia gr. Teleki 
László halála emlékére f. hó 9-kén tartatott meg az ev. 
ref, egyházban a gyászisteni tisztelet, mely alkalommal Pe- 
rényi Otto „Széchenyi hymnusa* eléneklése után ref. lel- 
kész Tokai János megható imát mondott. Ezt követte a 
Hymnuus, melynek végeztével helybeli lelkész tartott jeles 
emlékbeszédet. Az ünnepély a Szózattal végződött. 

* Esztergomba uj adóexequaló katonaság vonult. 
Először is a megye és városházát foglalták el. Ennek kö- 
vetkeztében - mint a „P. N." irja — az alispán, az eré 
lyes Palkovics, az utczára fog sátort vonatni, hogy abban a 
megye ügyeit haladéktalanul folytathassák. 

* Pesten a népszabadság szellemi dicső bajnokáért 
Cavourért a gyászisteni tisztelet a barátok templomában 
nagy számu közönség előtt fényes ünnepélyességgel tar- 
tatott meg. 

* A magyar pénzalapokat meglehet magyar keze 
lésre fogják bizni. Ez alkalommal a „Divatcsarnok« meg- 
említi, hogy a Ludoviceum alapja az épület értékével együtt 
972,000 ft. a nemz. muzenmé 18,000, a pesti nemz. szin- 
házé 357,000. a fölkelési alap 340,000, az országos köza- 
lap 158,000 fr. 

.Az osztrák pénzügyminiszter szerint a de- 
ficitnek ez évre csak 40 millióra kellett volna rugni, de 
végre novemberig 116 millió körül is lesz. 

* A „M. S.6-ban olvassuk , hogy az adóbehajtásnál 
aranygalléros osztrák törzstiszt saját keze hatalmával ha- 
sitja le a fegyvertelen polgár fülét; érdemteljes cs. k. ka- 
tonatiszt saját kezével löki le lépesőnként a szintén fegyver- 

telen polgárt, ugy, hogy az kificzamodott lábbal és véresen 
rogyik össze. 

törvényeket ezennel visszaállittottaknak kimondja, ugyanak- 

"FABánságban Laczunáson [Stojanovics Mla- 
den ottani birtokost a törvénytelen adót exedualó cs. kir. 
biztos meglőtte. Csongrádon egy vértes K. V. tanitó 
leányát lőtte meg. Tehát nemcsak vagyonunkat, hanem éle- 
tünket is ! 

" A ,Patrie4-nak egy levele szerint rendelet bocsátta- 
tik ki (?) az adók fegyveres behajtásának megszüntetésére. Ez 
utóbbi intézkedést b. Vay befolyásának tulajdonitják, ki 
azon véleményt fejezte ki, hogy bölcsebb volna bevárni a 
pesti országgyülés határozatát. 

* Egy angol lap Cavourt igy jellemzi : „miniszter pél- 
dánya volt ő korunknak: tisztán látó fej, mint Wolsey; 
ravasz mint Machiavelli; szivós mint eRichelien; jézsüi- 
tás mint Mazarin; világias érzelmű mint Talleyrand; 
éles elméjti mint Walpole; hazafias mint Pitt; nyájas 
és népszerűü mint Palmerston .... s mindez csak Olasz- 
országért ! 

* A jelesen szerkesztett temesvári „Delejtüt irja, hogy 
oda a fejérvári fegyvertárból rendre érkeznek a szállitmá- 
nyok s mondják, hogy összesen 70,000 darab leend ; s 
megjegyzi , hogy ha a nálunk állomásozó katonaságnak is- 
mét fegyverre lenne szüksége, majd felküldik öket, hogy 
hozzanak le vállukon, mint 1859-ben, mikor a sok töltényt 
leküldték Erdélybe, s a felvonuló katonaság a roppant hő- 
ségben 60-ával töltött táskák alatt izzadott. A temesvári 
fegyvertárban a használhatlannak talált fegyverrészeket dara- 
bolják, hogy ócska vasként eladják - nehogy valamely 
spekuláló kiélesitse öket. 

* Az angol kormány által Pestre küldött Price, 
mint magán ügynök fogja Dunlopot helyettesitni. 

– Zágráb, jun. 25. A mai országgyülesben Haulik 
a Magyarországhozi visszatérés mellett nyilatkozott, ha ez 
az összes Ausztria trónjáhozi törvényes utra térend; előbb 
Horvátország semmi uniói alkudozásokba nem bocsátkozik. 
Zlatarovics az ügy sürgösségénél fogva az unio elvét kimon- 
datni, de a föltételek szerkezetét elhalasztatni kivánja, mig 
Magyarország viszonya Ausztriához megállapitva nem leend. 
Még 59 szónok van följegyezve. 

POLITIKAI HIREK. 
— Turin, jun. 24. Messinából 23-ról jelentik : 

4120 bourbonista, kik Syracusa közelében kiszállottak, ka- 
tonaság által körülvétetvén, elfogattak; 23 közülök kivé- 
geztetett. Máskülönben csend uralkodik.4 A 22.ki kamraülés- 
ben Crispi inditványozta , hogy a nemzeti fölfegy- 
verzés ne terjesztessék ki Szicziliára, mert ott a közbiz- 
tonság még visszaállitva nincs. Bixio kimutatja, hogy ezen 
törvény által nem tömeges fölkelés dekretáltatott, s a moz- 
gó nemzetőrség összeállitása az eddigi törvényezikkek által 
már ugy is meg van határozva. Crispi inditványa visszau- 
tasittatott. A mozgó nemzetőrség 600—650 föböl álló zász- 
lóaljakból fog alakittatni. Mibelyt közzé lesz téve e törvény, 
legott 220 zászlóalj vázainak felállitása fog megkezdetni. 
Petrucelli 500 zászlóaljat inditványoz, hogy ne legyen szük- 
ség a franczia szövetségre. Minghetti elveti ezen végső rend- 
szabályt, mely csak szorult helyzet esetére volna igazolható. 
Bixio 380 zászlóaljat inditványoz. Azonban megmaradnak 
a 220-nál. 

— CGaribaldi a hires Pantaleo atyának következő le- 
velet intézte : „Kedves Pantaleoon ! Minthogy ön harcztérre 
lépett Olaszország ellenei ellen, folytassa ön ernyedetlen a 
harczot. Isten adja önnek áldását hozzá. Ön sok jó szolgá- 
latot tehet Olaszországnak és az emberiségnek. Mi a Krisz- 
tus vallásához tartozunk, nem a pápa és bibornokokéhoz, mert 
ezek ellenségei Olaszországnak. Közhelyen és szószéken 
használja ön szabadon nevemet, ha ez önnek hasznára van. 
Önnek meg kell támadnia a szörnyeteget, mely szegény 
anyánk szivét szaggatja. Tudósitson ön sikereiröl, és keres- 
sen bajtársakat.* Garibaldi. 

— Egy Párisban, jun. 22.kén magán levélből közli 
pPatrie! : „Nőttön nő nálunk az érdekeltség a magyar ügyek 
iránt; mert azon halomra gyült kérdéseknek eldöntésére 
nézve, melyek most Európában függőben vannak, a ma- 
gyar kérdés mikénti megoldása a legnagyobb fontosságu. 
Roppant horderejti lesz e megoldás számos más kérdés jö- 
vendőjére nézve. ,Mindamellett, hogy Ausztriához való vi- 
szonyaink nem viselik a meghitt barátság jellemét, koránt 
sem kivánjuk, hogy Magyarországon bonyo- 
dalmak álljanak elő, melyek e nagy hatalmat ko- 
moly zavarba ejtsék, s azt is bizonyosnak tudom, hogy az 
olasz királyság elismeréséhez csatolt fentartások közt van 
egy záradék is, mely Ausztria olaszországi birtoklása érde- 
kében szól (?) Ennélfogva türelmetlenül várják itt a ma- 
gyarországi eseményeket. Önök jól tudják, hogy politikánk 
néha az események szerint változik, s innen van , hogy bár- 
mely conjectura csak koczkáztatás fogna lenni. „Császár ö 
felsége jul. 1.én indul Vichybe s ott fog maradni ugyana- 
zon hó 27 kéig. Értesüléseim megegyeznek azon hir taga- 
dásába, mintba Montebello hg., sz.-pétervári nagyköve- 
tünk is jelen lenne azon diplomatiai értekezleten, mely ott 
fog tartatni, s melyben részt fognak venni diplomatiánk 
legkitünöbb tagjai. „Egyébiránt Oroszországhoz való viszo- 
nyaink rosszabbra fordultak, s a hang , melyet Kisseleff 
ur beszél, korántsem azon meleg barátságé, melyet csak 
nem régiben is mutatott kormányunk iránt, s nincs öszhang- 
zásban a mi politikánkkal. Azonban nagyon valószint, hogy 
kabinetünk jó szolgálatai elvégre is le fogják győzni az orosz 
kormány habozását Olaszország elismerése tárgyában. A ay- 
riai ügyek egyébiránt a két kabinetközti egyet nem értés 
indokai. Francziaország rosz neven veszi, hogy Oroszország 
akadályokat vetett a franczia terveknek Syriában. Mind a 
konstantinápolyi értekezleteken, mind a Bejruthban tartott 
nemzetközi bizottságban Oroszország nem hogy gyámolitotta 
volna a franczia politikát, hanem mindig utját ügyekezett 
állani. Különösen Dáud effendinek libánoni mányzová 
kineveztetése Francziaországnak egyátalában te 
s hiteles forrásbój értesültem, hogy a ,„Patrie 
gyel ügyben irt közelebbi czikke mintegy 
Oroszország mondott magaviseleteért. 

h 



Udjabb. – Páris, jun. 25. A mai Moniteur je- 
lenti: Napolen császár Victor Emanuelt el- 
ismerte Olaszország királyán ak, Midőn a fran- 
czia kormány ezen elhatározását a turini kabinetnek 

tudtára adta, ugyanakkor kijelentette, hogy elutasit ma- 

gától minden szolidaritást oly vállalatokért, melyek Eu- 

rópa békéjét háboríthatnák, megjegyezvén, hogy a 

franczia csapatok mindaddig Rómában maradnak, mig 

azon érdekek, melyek öket oda vezérlék, elégséges ga- 

rantiák által biztositva nem lesznek. 
Az ,„Opin. Nat.* tudósitása szerint az orosz- 

országi paraszt-izgalom nem szünt meg. 
= Bécs, jun. 26. Ő felsége a császárnő f. hó 

25-én este szerencsésen megérkezett Korfuba; ő Fel- 

ségének egészségállapota kielégitő. A „Donau Ztg.4 
megcáfolja mai számában a franczia lapok azon pesti 

távirati tudósitását, mintha a britt követ szorgalmazta 
volna a császárnál egy kihallgattatás alkalmával a ma- 
gyar kérdés elintézését, és mintha ellenkező esetben 
egy európai congressus összeülését jelentette volna e 
targyban. 

—– Bécs, jun. 26. 1 órakor ő Felsége a csá- 
szár ma reggel Laxenburgból a városba jött es Ap- 

ponyi grófot egyedül fogadta magán-kihallgatáson; a 
kiballgatás másfél óráig tartott. - E percben b. Vay 

irodájában a következők tartanak értekezést: Apponyi, 

Schmerling, Szögyényi, Kemény Ferencz és Zichy. 1- 
óra 10 perckor Schmerling és Apponyi távoztak a ma- 
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gyar udv. kancellaria értekezletéből. Ez utóbbi Ghy- 
czyhez ment, ki szállodájában maradt, (P. L.) 

— B. Bach római osztrák követnek lemondása 

még nem fogadtatott el, alkalmasint mert Bécsben még 
nincsenek tisztában, hogy kit válaszszanak utódaul. B. 

Hübnert akarták kinevezni, de ismét felhagytak vele. 
— Türr tbk Savojaba ment nehány hétig ott gyógy- 

fürdőt használni. — Aumale hg fiainak neve ője, Gau- 
tier, Párisba érkezvén, az indóháznál letartóztatott és 

megmotóztatott. Aumale hg röpirátából egy példány ta- 
láltatott nála, a miért törvényszék elé fog állittatni. – Lon- 
donban bire terjedt, hogy Campbell lordkancellár lelépend 
állomásáról. —– Az angol parlament jul. 30-án, vagy 

legkésőbben aug. 5-én fogna szétoszlani. – Legujaba 
párisi tudósitás szerint a császár jul. 3-kán induland 
Vichybe. Persigny néhány napra Angliába megy. A 
belügyminiszteriumot idiglenesen Billault vezetendi. La- 

valette marduis ma (jun. 26-án) hagyja oda Stambult. 

— Klapka Párisba érkezett, honnan Londonba menend. 
— New-VYork, jun. 18. A wasbingtoni ütkö- 

zeten kivül több eredménytelen csata vivatott. A sepa- 
ratisták állomása tarthatlan. Missouri mellett legköze- 
lebb összeütközésre kerül a dolog. 

– Verona, jun. 24-én este. A „Giornale di 
Veronat közli: „A rend fentartása végett Dél-olasz- 
országba szárd piemonti katonák rabolnak, gyujtogatnak 

s nőket és gyermekeket gyilkolnak, két város „Arpino 
és Marco romhalommá lön változtatva. A helytartó Ponza 

di San Martino parancsot adott ki minden helységnek 
porrá égetésére, hol a lázadás fejét fölemeli. 

Számos kiáltványokat terjesztenek szét azon fel- 
hivással , hogy a piemontiakat az országból ki kell 
uzni. 

– Rómából 24-ről kelt tudósitások szerint, a 
pápa folyvást lob-bajban szenved; a seb bezáródott, 
s ennek következtében a kóranyag az egész testen 
elterjedt. 

— Az „Indép" párisi levelezője irja : II. Sán- 
dor orosz czar nagy számu orosz csapatokat öszpon- 
tosit jelenleg Magyarország határai felé. 

T. ég felelős szerkesztő DÓZSA DANIHL. 

Nyilt posta, T. cz. Keményíffi József u nak. 
A sertés tenyésztése és hizlalása' czimű munkája 
megjvlenését illetőleg, kérjük önt minket tájékozni, hogy az 
előfizetők kérdezősködéseire felviiágos tást nyujthassunk. 

N. N. urnak. A maros-vásárhelyi postáról, jun. 25-ről 
kelt, ily alairással anyugalmazott volt közügyigaz- 
gatósági igtatók, egy évnegyedre terjedő előfizetéssel el- 
látott, név-kijelölés nélküli levél érkezvén kiadó-hivatalunkhoz 
tisztelettel felkéretik az illető, nevét kiadó-hivatalunkkal azon- 
nal tudatni. 

Sajtóhiba. Lapunk 92-ik számához mellékelt Brassói 
nyugdij-intézet jelent'sének 4 ik lapján az ügynöksé- 
gek kozül kimaradt: „Kolozsvártt : Schell Mihály; 
unt ezennel köztudomásra juttatunk. 

Sz. 939. 1861 

zet irásos ajánlataikat me 

HIVATALOS. 
(186) 

Sz. 9 19/6 1861 

1 ször. Egy lakó-ház és csüur a Hánk Onu és Kimpián György telkei közti 346 ől 
területű belső telekkel eggyütt 

2,) A felső dülőben az alunsi nevü határrészben a Sebess János Ham Onn ka- 

szálói közti 800 C1 öl terül tűü kaszáló. 

3,) 1 Funacze nevü határrészben Kimpián György és Hánk Onu kaszálói közti 

400 öl területű kaszáló 

4.) A funácze nevü határrészben m. Földvári Ferencz ur és Hánk lonu földjeik 

közt lévő 600 öl terület szántóföld 

5,) A közbenső düloben dupe kaszte nevü határrészben Gyárfás Miklós és Hánk 

Onu földeik közti 400 C öl területű szántó , 

6.) A közbenső dülöben la kurmezis novü határrészben a Hánk Onn és a vé- 

gekkel rájáró földek közt levő 800 öl területű szántó 

7.) A közbenső dülöben a szupra vielor nevü határrészben Hánk Önu
 és Popa 

Mlia szántoföldeik közt levő egyhold fé őü szántó 

8) A felső dülöben a la f a c e nevü határrészben a szökefalvi határ és Rotáv Szi- 

mern földje közt lévő 1,000 L ől területü szántóföld 

9.) Az alsó dülöőben la guta válye srobuluj nevű határrészben a Hánk Onu és 

Gligor Vaszi szántóföldje k közt levő 1,200 1 öl területű szá
nó 

10.) Az alsó dülöben la ritu vályi stobulőj nevü határrészben Hánk Onu és Flora 

Juon szántojuk közt lévő 1 hold területü szántóföld 

11.) Az also rétben la irojár nevn határrészben M. Földvári Ferencz ur és Hánk 

Pántilie kaszállói közt levő 200 ől területű kaszálló... 

12.) La osztrezsele nevü határrészben Gyarfas Miklós és Sebess 

1óik közt levő 4 szekér szénát t rmő kaszáló 

13.) Szub Czelin nevüű határrészben Lörinczi László és Hánk Onu szán
tóik közt 

levő 1 hold területű szántó . 

14.) Az alsó réten la izvare nevü határrészben a M. Földvári Ferencz ur és Hánk 

Dumit n kaszállói közt levő kasz lló . 

15.) Ugyanazon határrészben a Kis Andrásnő féle kaszálló, és a patak közt levó 

87 Cől terül tü kaszáló 

16) A felső dülőben a funácze nevti határrészben Gyárfás Miklós és Muntleur 

Stefan Szántói közt levő 672 C ől területű szántóó. 

A birói végrehajtási árver 

kul az 1832/, 15-ik törvényez kk 13 ik §-sa érte 

hozzáadásul tüzetnek ki, 
is elfog adatni. 

Miről a venni szándékozók azon megjegyzéssel értesittelnek, hogy 100/, bánatpénzzel ma- 

1 az árverezés bevégzése után, az egész vétel árra 

lesz kiegesz tendő, a fönn kitűzött határn pokon Borzáson a helyszinén jelenjen k meg. 
föun megnevezett és árverezendő 

derékszéknél a kitüzött első határ 

nap g bejelent e, minthogy ellenesetben csak maganak tulajdoníthatandja,
 ha a bejelentett kövele- 

lések állal a vételárr egészen kimeritletvén lchető követelésit illetőleg kárba maradna. 

gokat ellátva, mely bánatpénz, a megvevő álla 

Továbbá az is tudtul adatik, hogy minden ember kinek a 

bDrtok ellen val mi követelése van és lehet azt ezen törvényes 

Kelt D.-Szent-Mártonban, az 1861-ik év jun. 20-án. 
Uttzás Samu és Finna István, 

a végrehajtással megbizott székbirák. 

- v 

Arverési mirdetés. 
Ns Küküllő megye törvényes derékszéke részéről, ezennel közhirré tétetik, hogy Borzási 

Sebess János urnak borzási Monica Gavrilla elleni 658 váltó rfrt. 22 kr. adósság 3 frt 13 kr. o. e. 
törvényesített és megtörténhető porköltségek béhajtása végett, bé adott végrehajtási kérése nyo- 

mán, borzási Monica Gavrillának alább megnevezett ingatlan vagyonára u. m. 

ezés ezennel elrendeltetik és anmnak keresztülvítelére határ napo- 
Imében, jelen évi sept. és oktober 1-ső napjvi 

hogy a fennirt ingatlan vagyon a második határ napon becsáron alól 

k g 
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NÖVÉNYI 

Becsár 

a Legujabb cs. k. szabad. készitményei a diszgyógyszerészetnek a pipereasztal számára. 1 

SZÍL-NAJKEVÖCS. 
Ezen, a vegyészet kir. tanárának Berlinben 

Dr. LINDES-nek felhatalmazása melle t a leg- szerint készített balzsamos olaj Szappan nem 

czélszerübb mű-vegy ani eljárás szerirt nagycsak tisztitó, hbanem egyszersmind a puhas á- 

gonddal tisztán növényi vegyrészekből össze- got és fris ses éget is elémozditó tulajdn- 
összeállitott szál-hajkenőos igen jótékonyan sagai által megf lel mindazon kellékeknek me- 
hat a haj növésére, miután azt hajlékony-lyek egy tökéletesen jó toilette- és egészségi 

ságában fentartja s nem hagyja kiszáradni; zap antól megkivántatnak, s ezért mint gyen- 

e mellett a hajn k szép természetes fényi ge s egyuttal hathatós napi mozsdó- 

s nagyobb ruganyosságot kölcsönöz szer még a leggyengédebb és legérzéke- 

csak eredeti darabokban árultat k melyeknek t cskaban árultatik, melynek előreszén e 

letett jegyei zöld és arany bronzban vannak szavakat „Gesetzlich deponirt" tartalmazó vö- 

Ara egy eredeti darabnak 30 kr. o. é Ara egy eredeti pakétácskának :3. kr. 0.6. 

A fentebbi szépészeti szerek beltartalma fölöslegessé tesz minden további magasztalást; 

jelességéről mindenki meggyőződhessék. — Valódi minőséghen kaphatók egyedül csak : 

Kolozsvártt: UTolff J. és Khudy J. gyógysz. Abrudbányán : Ferenczi Mihály; Besz- 

Enyeden : Bisztritsányi A.; Erzsébetvároson: Schmidt A; Hátszegen : Mátéfi Bé a gyágysz; 

Károly-Fejérvártt: Rusz János; Köhalomban : Melas Ed F. gyógysz; Maros- Vásárhelytt : 

Vándory a Brandsch; Segesvártt : Misselbacher fia és Teut-ch; 

— 

BALZSAMOS 

0111-SI1PPAN. 
Ezen, a legujabb vegyészeti tapasztalatok 

nyebb nök és gyermekek bőrére nézve is bíz- 

A cs kir. szabad. balzsamos olaj szappan 
sak fekete betükkei nyomtatott fehér paké- 

rös nyomásu bélyeg van. 

közhasznu szereknek czélszerüsége- és 

assóban : Stenner F.; Déván : Buchler A. 

; Szász-Régenben: Wachner Traugott; Szászsebesben : 
Székely-Kereszturon: Binder Márton, Sepsi- 

Sz.-Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredán : (ozsy A. 
Tordán : Velits G. és WolfT G. Tasnádon: Szongott Jakab; 

r. [kr. 

240 - 

30 - 

3 

s0- 
mig másfelől egy zersmind a hajválasztéknak 

0 a mega alakjábani fen tartás ára Is különö-[ton ajánlható. 

sen alkalmas. 
A cs. k. szabad. növényi szál-hajkenöos 

20 
elkészitve. 

50 - 

60 - egy kis kisérlet elegendő arra nézve, hogy ezen 

s0 - 

.. o- terczén : Kelp Ferencz és Dietrich ét Fl ischer; Br. 

János urak kaszál- 
60 

Fogarasi J. D.:; Medgyesen : 
s0 Sz.-Ujvártt : Placsintár és fia gyógysz. 

Weissörtel Ad. G.; Szebenben : Zöhrer J. F.: 

- Szentgyörgyön : Vitályos Béla, 
Sz.-Somlyón: Ruszka Ignácz 

30- 

82) 

mennyiség tisztán, még prdig számmal és betükkel irandó ki, mögjegyzend mindaz
onáltal, hogy 

netán előforduló külömbség esetében a betükkel irt ár fog érvényesnek tekin etni. 

Az országos k. fegyintézet igazgatósága, 

93. Nirdeveémy. 
Folyó 1861-ik év augusztus 8-ik apján a sz -ujvári országos fogda irodájában az ezen in- 

tézethez az 1862 ik évre a szalmazsákok töltéére szü
kségeltető 915 mázsa szalma szállitása vé- 

geltt irásos ajánlati tárgyalás fog tartattni, Ezen száltitást kivenni ki
vánók szabalyszerüleg bélyeg- 

lyhez a szállitmányra esendő összegnek 5 9/ bánátpénzül melléklendő 

nyujtsák be a fennkitüzött napig és óráig az alólirt iga
zgatósághoz; az ajániat kban az ajánlot 

A szállitásra vonatkozó szorosabb feltételek az alólirt igazgatós
ág irodájában a szokott hi- 

vatalos órák alatt naponta megtekinthetők. 
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Bolti ára 1 frt 3 ok 

Deák Ferencz beszéde. Ára 12 kr. 

TEIV.JANOmál 
Kolozsvártt s általa minden önyvárusnál kapható: 

Mezei rendőrségi szabályok 

UNI 
Zsebkönyv 1848-ra. 

Gróf TELEKY DOMOKOS aczélmet- 
szetű arczképével. 

Szerkeszté: URHÁZY. 

Fűzve 3 forint helyett 2 forint. 

Selyembe kötve 5 frt helyett 3 forint. 

KORÁNY 
ZSEBKÖNYV. 

A ref. osk. ifjuság dolgozataiból 
SZERKESZTIK S KIADJÁK 

B. BÁNFFI DEZSŐ és RÉTHI LAJOS. 

ára 30 ujkr 

NAAD 10J9 
erdélyi püspök, felsőházi beszéde az 

erdélyi unio tárgyában. 
Ára 12 kr. 

Erdélyhoni jogtudomány, irta Dó- 

zsa Élek jogtudor. Első könyv: 
Er- 

délyhoni közjogtan. Második 

könyv Magyar magán-jogtan. 

Harmadik könyv: Magyar pertan. 

A három kötet ára 6 frt o. é. 

Törvénytudományi műszotár, köz- 

rebocsátja a magyar tudós társaság; 
második bővitett kiadás, 2 frt o. é. 

Józsika Miklós legujabb regénye 

MÁSODIK RAKÓCZI FERENCZ. 
6 kötet. Ara 6 frt. 

r. 

Szamos Ujvártt, junius 3-án 1861. 

ö ÁJA. (Belső fark teza 74. sz.) 

AZ Ev. REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (öart rsssn az 1848/49 erdélyi hadjárathoz 
Melléklet: Elöfizetési felhivás „Adat

ok 
czimű munkára. ]


